6-05-0511-04 Медико-биологическое дело /
6-05-0511-04 Medical and Biological Science:
Латинский язык / Latin language:
	Краткое содержание учебной дисциплины, модуля / Brief summary
	Вносится описание на русском языке
	Вносится описание на английском языке

	Формируемые компетенции / The formed competences
	БПК- 1. Использовать на практике понятийно-категориальный аппарат, принятый в среде специалистов в области биологии и медицины, в том числе на иностранном языке.
	BPC-1. Use in practice the conceptual and categorical framework accepted among specialists in the field of biology and medicine, including in a foreign language.

	Результаты обучения (знать, уметь, владеть) / Learning outcomes (know, can, master)
	знать:
-правила чтения и письменного оформления всех видов медицинских и биологических терминов;
-элементы грамматики;
-способы и средства образования анатомических терминов; 
- способы и средства образования клинических терминов;
- способы и средства образования ботанических терминов;
- не менее 900 терминологических  единиц.
уметь: правильно читать и произносить любой термин;
-переводить без словаря (в пределах программы) с русского на латинский и с латинского на русский; 
-вычленять в составе клинических терминов терминоэлементов.
владеть:
- навыками работы со спецтерминологией.
	know:
-the rules of reading and written formatting of all types of medical and biological terms;  
-elements of grammar;  
-the ways and means of forming anatomical terms;  
-the ways and means of forming clinical terms;  
-the ways and means of forming botanical terms;  
-at least 900 terminological units.

can:
-correctly read and pronounce any term;  
-translate without a dictionary (within the the program) from Russian to Latin and from Latin to Russian;  
[bookmark: _GoBack]-identify word-formation units within the structure of clinical terminology.
master:
-skills in working with specialized terminology.

	Семестр изучения учебной дисциплины, модуля / Semester of study
	1 семестр
	1  semester

	Пререквизиты / Prerequisites
	1.Понимание принципов грамматики родного языка.
2. Опыт владения любым романским языком.

	1. Understanding the grammar principles of the native language.
2. Experience in any Romance language

	Трудоемкость в зачетных единицах (кредитах) / Credit units
	3
	3

	Количество аудиторных часов и часов самостоятельной работы / Academic hour of students' class work, hours of self-directed learning
	42 / 64
	42 / 64

	Требования и формы текущей и промежуточной аттестации / Requirements and forms of current and interim certification
	ЗАЧЕТ
	TEST




